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1  Introducción 
 

Jeisys Medical Inc. Es la principal proveedora de dispositivos médico estéticos alrededor del mundo. 
Durante años se ha dedicado a diseñar, manufacturar y distribuir productos de excelente calidad para 
cirujanos plásticos, dermatólogos y profesionales al cuidado de la salud. 

Jeisys es lider en la industria debido a su riguroso nivel de investigación y desarrollo, además de contar 
con una basta experiencia que la respalda. Distribuye sus productos en más de 30 países, incluyendo 
Estados Unidos, Canadá, Francia, Italia, Japón, Corea, noruega, España y México. 

Agradecemos su confianza al haber adquirido el avanzado equipo Edge Fractional, el más novedoso, 
versátil y eficiente equipo de láser CO2 fraccionado. 

Nota: no utilice el equipo hasta no recibir el entrenamiento adecuado y haber leído completamente 
este manual de usuario. 
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2  Indicaciones de seguridad 
 

2.1 Contraindicaciones 
El uso del equipo esta contraindicado en los siguientes pacientes: 

- Pacientes con alergias a anestésicos tópicos, antibióticos u otros medicamentos relacionados. 
- Pacientes con heridas en el área a tratar. 
- Casos recientes de herpes (1 año atrás). 
- Piel foto sensible. 
- Pacientes con problemas psicológicos, incluyendo alcohólicos y drogadictos. 
- Pacientes con diabetes o problemas severos en la piel. 
- Pacientes que utilicen marcapasos o desfibriladores. 
- Pacientes con cáncer o enfermedades terminales. 

 

2.2 Protección ocular 
- Asegúrese de que pacientes y operadores utilicen los googles y lentes incluidos en el equipo para 

protección ocular. 
- El personal que vaya a utilizar el equipo en modo quirúrgico deberá portar lentes para 10,600 y 

637 nm o bien la protección estándar ANSI. 
- Utilice los googles incluidos para su paciente con gasas debajo de ellos cuando realice 

tratamientos en cara, para tratamientos en cualquier otra área, sólo es necesario utilizar los 
googles. 

 

2.3 Efectos secundarios transitorios 
Existen diversos efectos secundarios que deben ser informados al paciente antes de su tratamiento 
debido a que son parte de la evolución del tratamiento. 

- Eritema (Enrojecimiento) y edema (inflamación): Estos síntomas son más intensos comúnmente 
en los primeros tres días después de realizado el tratamiento. En este lapso, el paciente 
apreciará la piel quemada en un color café-cobrizo debido a las pequeñas quemaduras hechas 
por el láser. Este período varía dependiendo la piel del paciente e intensidad del tratamiento pero 
generalmente no se prolonga por más de una semana. 

- Sangrado: En algunos casos puede haber pequeños puntos de sangrado en la piel del paciente, 
esto es debido a que el láser penetro de forma profunda en la dérmis. Comúnmente no hay que 
hacer nada en estos casos y el sangrado no se prolongará por más de una hora. Se recomienda 
recetar antibiótico al paciente. 

- Dolor: Puede haber un dolor intenso durante el tratamiento. Este dolor puede ser minimizado 
utilizando algún anestésico tópico. 
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2.4 Efectos adversos 
El paciente debe ser cauteloso en relación a los siguiente síntomas. 

- Hiperpigmentación post inflamatoria: Para evitar lo más posible este efecto, es recomendable 
utilizar densidades inferiores a 200 puntos/cm2 y el paciente deberá utilizar protector solar de 
forma intensa por al menos un mes posterior al tratamiento. 

- Herpes: El área peribucal es susceptible a aparición de herpes posterior al tratamiento con láser, 
por lo cual el paciente deberá estar alerta en relación a cualquier síntoma de herpes en esta área. 
Para evitar esto es recomendado recetar un medicamento oral anti-viral por al menos tres días 
posteriores al tratamiento. 
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3  Indicaciones de seguridad para el equipo 
 

3.1 Indicaciones de seguridad 
Conexión 

 

Verifique que el cable de alimentación este firmemente conectado a la toma de 
corriente correspondiente y que esta no tenga daños físicos. 

 
No utilice cables dañados, puede provocar un corto circuito o incendios. 

 
Nunca conecte el equipo con las manos húmedas. Puede ser electrocutado. 

 

Siempre conecte el equipo de forma individual en la toma de corriente. Conectar varios 
equipos puede causar sobrecarga y, cortos circuitos e incendios. 

 

Instalación 

 

Nunca deje el cable de alimentación cerca de fuentes de calor, puede derretirse y 
provocar un corto circuito. 

 

Mantenga el equipo alejado del fuentes de calor. 

 

Mantenga el equipo alejado de cualquier producto potencialmente flamable. 

 

No utilice o coloque el equipo en espacios muy estrechos. El equipo requiere 
ventilación y una temperatura ambiente por debajo de los 30ºC. El cuarto donde se 
realicen los tratamientos deberá contar con aire acondicionado o ventilación. 
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Traslado del equipo 

 

No deje caer la pieza de mano. La óptica de la misma se puede dañar y desajustar 
fácilmente. 

 

No incline el equipo. 

 

No coloque líquidos o materiales pesados arriba del equipo. 

 

3.2 Botón de paro de emergencia 

 

- En caso de una emergencia, el equipo puede ser detenido de inmediato 
presionando este botón al frente del mismo. 

- Para volver a iniciar el equipo, primero deberá desactivar este botón 
girándolo en el sentido de las manecillas del reloj hasta que sea soltado 
nuevamente a su posición original 

 

3.3 Símbolos de seguridad 

Símbolo / Etiqueta Descripción 

 

Etiqueta de emisión láser 

 

Precaución de exposición láser 
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4  Instalación y configuración para usar por primera vez 
 

4.1 Desempacando el equipo 
Retire el equipo de su empaque y quite la película transparente protectora del mismo. 

Es recomendable que la instalación la realice exclusivamente personal autorizado y capacitado de la 
empresa, de otra forma, los daños que pudiera sufrir el equipo durante la instalación no están cubiertos 
en la garantía. 

Nota: Retire la película protectora de la pantalla del equipo; dejarla colocada puede provocar que 
el sensor de contacto en la misma no responda de forma adecuada. 
 

4.2 Requisitos de área 
 
 
 
 
Antes de instalar el equipo, por favor 
tenga en cuenta los requisitos del área 
en cuanto a su tamaño para colocarlo de 
forma adecuada. 
 
Cuando se utiliza el equipo por períodos 
prolongados de tiempo, puede 
calentarse, es normal. 
 
Es necesario que el cuarto este ventilado 
o preferentemente cuente con aire 
acondicionado para mantener una 
temperatura por debajo de los 30ºC. 
 
 
 

Dimensiones del equipo Edge    

 
 

86 cm 

106 cm 

47 cm 34 cm 
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4.3 Requisitos de energía 
Su nuevo equipo Edge Fractional requiere que se cumplan las siguiente especificaciones de corriente 
eléctrica. 

100 – 240VAC, 50/60Hz, Consumo: 800W, 8A 

El tomacorriente en la pared deberá ser del tipo europeo como el que se muestra en la fotografía. 

 

 

4.4 Conexión de los componentes 
Por favor vaya a la sección 6.1 Instalación de equipo. 
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5  Descripción del sistema Edge Fractional 
 

5.1 Especificaciones técnicas 

Características Especificaciones 

Tipo de láser Láser CO2 fraccionado 

Longitud de onda 10,600nm 

Energía máxima 30W 

Requisitos de energía 100-240VAC, 50/60Hz, 800W 

Energía de pulso 1 a 300mJ 

Tamaño de los puntos 120µm, 350µm y 800µm 

Densidad del disparo Hasta 100% 

Área máxima de escáner 15 x 15mm 

Formas de disparo Cuadro, triangulo y circulo 

Patrones de disparo Estándar, Refrescar, Aleatorio, Scatter y Gausiano 

Longitud del pulso 0.05 a 10ms 

Pantalla LCD Touch Screen a color 

Divergencia de los puntos <7mrad 
 

 
Tamaño de punto: 350µm 
Densidad:  36% (256 puntos) 

 
 
Precaución: En los casos donde la forma de disparo es 
un circulo y la densidad es inferior al 40%, el contorno 
del disparo puede tener una forma cuadrada o 
rectangular. 
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5.2 Componentes y estructura del equipo 
 

 
 
 

Vista de tres cuartos 

Pieza de mano 

Punta de escáner 

 

Brazo articulado 

 

Pantalla 

Botón de paro de 
emergencia 

�� 

Switch de encendido 

Ruedas 

Seguro para brazo 

 

Pedal 

Tirador 
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Vista posterior 

 

Control de 
aire 

Calibrador 
de disparo 

Conector del 
escáner 

Foot switch 
socket 

Conector de 
cable de 

alimentación 
Switch de 

encendido 

Llave de 
seguridad 
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5.3 Lista de componentes 
 

No. Componentes Cant. 

1 Edge Fractional (Cuerpo) 1 

2 Pieza de mano con escáner 5 

3 Pedal 1 

4 Cable de alimentación 1 

5 Manual de usuario 1 

6 Lentes para operador 1 

7 Googles para paciente 1 
 

5.4 Pantalla LCD Couch screen 

 

El tamaño de la pantalla es de 8.4” y es la 
interfaz entre el usuario y el equipo, 
muestra información relevante al 
tratamiento y funcionamiento general del 
equipo. 
 
La función de cada uno de los botones se 
explica detalladamente en la sección 7.2 

 

 

Precaución: Nunca tire del equipo jalando la pantalla 
LCD, esto puede dañarlo severamente. 
Cuando requiera mover el equipo, jale de el desde el 
tirador superior en forma lenta hasta llegar a la 
posición deseada. 
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5.5 Pieza de mano y puntas de escáner 
 

 

 

Para poder utilizar los botones en la pieza de mano es necesario que el 
botón indicado este activado en, de otra forma la configuración deberá ser 
desde la pantalla del equipo. 
Para poder utilizar estas funciones, también es necesario el sistema se 
encuentre en modo READY, listo para trabajar. 

 

Botones para forma y 

tamaño de disparo 

Forma de disparo Tamaño de disparo 

Punta de escáner 
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 120S 120 350 800 Punta 
quirúrgica 

Punta 

     
Tamaño de spot 120µm 120µm 350µm 800µm 120µm 

Área de escáner 2x2mm a 
10X10mm 2x2mm a 15x15mm Spot sencillo 

Características 

Densidad 
2 a 40% y 

100% 
1 a 2500 

puntos/cm2 

Densidad 
2 a 40% y 

100% 
1 a 5625 

puntos/cm2 

Densidad 
2 a 40% y 

100% 
1 a 2025 

puntos/cm2 

Densidad 
2 a 40% y 

100% 
1 a 900 

puntos/cm2 

. 

 

5.6 Brazo articulado 

 

- El brazo articulado es una de las piezas 
más importantes y delicadas del equipo, ya 
que es el encargado de producir la emisión 
del láser de 10,600nm y llevarla hasta el 
escáner a través de sus diversas 
articulaciones compuestas de sofisticados 
juegos de espejos. 

- El brazo articulado también es el encargado 
de emitir el láser guía que nos indicará el 
lugar en donde estamos haciendo el 
tratamiento. 

- El brazo puede ser rotado de forma muy 
sencilla para poder adaptarnos al cuerpo y 
zona del paciente. 

 
Precaución: Al finalizar el tratamiento, 

asegúrese de colocar el brazo en el gancho 
mostrado para evitar movimientos o golpes al 

mismo. 
 

Precaución: Tenga cuidado de no golpear la pantalla del equipo cuando gire el brazo articulado. 
También cuide que el brazo no se golpee con objetos o paredes a su alrededor. 
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5.7 Pedal 

 

El láser es emitido presionando el pedal. 
Es necesario que el equipo se encuentre en el modo 
Ready, no en Stand By. 
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6  Instalación del equipo 
 

6.1 Conexión del pedal y cable de alimentación 

 

- Conecte el pedal al conector de la izquierda enroscando en 
el mismo la tuerca del pedal. 

- Conecte después el cable de alimentación al conector 
derecho firmemente. Utilice el cable incluido con el equipo. 

 

 

6.2 Conexión de escáner con las puntas 

 

- Cada punta cuenta con un sistema de 
imanes para permitir la conexión de forma 
sencilla al escáner. 

- Conecte la punta deseada como se 
muestra en la imagen a la pieza de mano 
del equipo. 

- Todas las puntas se conectan de la mismo 
forma que se muestra aquí. 

 

6.3 Ubicación del equipo 

 

- El equipo deberá permanecer fijo en un lugar, procurando que sus 
traslados sean, en lo posible, dentro de las mismas instalaciones. 

- El equipo cuenta con frenos en las ruedas, es recomendable que los 
asegure una vez que haya definido la ubicación del equipo. 

 

 

6.4 Moviendo el equipo a una ubicación remota 

En este caso deberá contactar con su proveedor para poder mover de forma adecuada y segura su 
equipo a otra ubicación. 

Precaución: El equipo sólo puede ser trasladado a ubicaciones remotas por personal autorizado 
por el fabricante, de otra forma puede sufrir daños o desajustes en su sistema. 
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7  Operación del equipo 
 

7.1 Encendido 
1. Ponga en posición de encendido el switch en la parte trasera. 

 

2. Ponga en posición de encendido el switch en la parte frontal. 

 

 

 

 

 

    Pantalla de inicio de 
sistema 

 

3. Una vez que aparezca la pantalla de inicio, presione en cualquier lugar de para pasar al paso de 
auto-verificación del sistema. 

 

 
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4. Seleccione el tipo de tratamiento. 

 

Surgical Mode  Modo quirúrgico. 
 
Fractional Mode  Modo fraccionado. 

 

  
Pantalla de 

Modo Quirúrgico 
Pantalla de 

Modo fraccionado 
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7.2 Operación en modo fraccionado 

 
 

1. Densidad (Density): Muestra la densidad de puntos configurada para la figura seleccionada. 
- La densidad puede ser ajustada con los botones Arriba / Abajo (7). 
- Dots/cm2 es el valor de puntos que se emitirán en un centímetro cuadrado. 
- Total dots es el número total de puntos que se emitirán basados en la figura y densidad 

configurada. 
- Los rangos de configuración son: 120µm  49 a 961 puntos/cm2 

350µm  16 a 196 puntos/cm2 

800µm  16 a 49 puntos/cm2 

 
2. Energía del pulso (Pulse energy): Es la cantidad de energía por pulso en mJ (Watt x tiempo). 

- La energía del pulso puede ser ajustada con los botones Arriba / Abajo (7). 
- El tiempo de irradiación se muestra en mili segundos (ms). 
- El rango configurable es de 1 a 300 mJ en incrementos de 1 mJ. 
- El rango en el modo Edge Pulse es de 3.75 a 37.5 mJ en incrementos de 3.75 mJ. 

 
3. Emisión total (Total fluence): Muestra el valor calculado de energía que será emitida (No puede 

ajustarse). 
 

4. Número de repeticiones (Stacking times): Es el número de veces que el equipo emitirá energía 
en el mismo punto. Por ejemplo, si el número de repeticiones esta configurado en 3, el Edge 
emitirá 3 veces la misma energía (según valores configurados) en un punto y después pasará al 
siguiente punto y volverá a emitir 3 veces en este. 

 

8 

7 

 

1 2 

6 

12 

5 

 

11 13 

15 14 

4 

 

9 
3 

10 

16 
 

17 18 
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El rango configurable es de 1 a 20 repeticiones en incrementos de una repetición. 
 

5. Intervalo entre disparos (Shot interval): Es el intervalo entre disparos. Puede ser ajustado con 
los botones Arriba / Abajo (7) entre 0.2 y 3 segundos, con incrementos de 0.2 segundos. 
 

6. Watt: Muestra el nivel de energía aplicado al paciente. Puede ser ajustado con los botones Arriba 
/ Abajo (7) en los valores de: 1, 5, 10, 15, 20, 25, 30 y Edge Pulse. 
 
Edge Pulse: Es un disparo de alta energía y bajo tiempo de emisión para lograr un efecto 
profundo con poco daño térmico. 
 

7. Botones Arriba / Abajo: Estos botones se utilizan para hacer cambios en los parámetros que así 
lo permitan. 
 

8. Memorias (Memory): El usuario puede guardar los parámetros que utilice frecuentemente en 
estos 5 espacios de memoria. Para grabar una configuración siga los siguientes pasos: 

- Seleccione el espacio de memoria donde desea hacer los cambios (1 al 5). 
- Configure los parámetros que desea guardar. 
- Presione el botón Save por tres segundos hasta que aparezca la ventana mostrada. 
- Presione Ok y los parámetros habrán sido guardados en la memoria indicada. 
- Para llamar un programa grabado, sólo es necesario presionar el número de memoria 

una sola vez. 

 

 

9. Forma y patrón de disparo: El usuario puede seleccionar entre diferentes formas y patrones de 
disparo. 
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10. Tamaño de escáner: El tamaño del área a tratar puede ser ajustado para adaptarse a cada zona 
del cuerpo del paciente de la siguiente forma: 
 

Punta Mínimo Máximo Inicial 

120S 2X2 10X10 

120 2X2 15X15 

350 2X2 15X15 

800 2X2 15X15 

10X10 

120 (Quirúrgica) NA Disparo simple en una sola posición. 
 

11. Movimiento (Moving): Este programa esta pensado para realizar el tratamiento en movimiento y 
de esta forma evitar el cuadriculado en el área tratada del paciente. Si este botón esta activado el 
equipo emitirá energía mientras el pedal este presionado. Se recomienda utilizar con el patrón 
Scatter para óptimos resultados. 

 

 

12. Auto: Cuando se activa el botón Auto, el equipo aplicará los valores de Stacking times y Shot 
intervalo para hacer las emisiones. Para entender de forma más clara, por favor revise el 
siguiente ejemplo: 

Densidad: 16 puntos/cm2 – Repeticiones: 3 – Intervalo: 0.8 ms 

 

0.8 ms 

 

Se emite el pulso con 
tres repeticiones en 

cada punto. 

Se da una pausa 
según el tiempo 
programado, por 

ejemplo para cambiar 
de posición. 

Se vuelve a emitir un 
pulso con tres 

repeticiones en cada 
punto, hasta que se 

suelte el pedal. 

 

13. Botón Stand By / Ready: Muestra el estatus del equipo. 
Ready: El equipo esta listo para emitir los pulsos, sólo es necesario presionar el pedal. 
Stand By: El equipo esta en modo de espera. Aquí es cuando se programan los diferentes 
parámetros del tratamiento. 

Nota: Los botones en la parte lateral de la pieza de mano sólo pueden ser usados en modo Ready. 
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14. Pieza de mano (Hand piece): Cuando este botón esta activo, el tamaño y la forma del escáner 
pueden ser cambiados utilizando los botones en la pieza de mano (Sólo en modo Ready). 
 

15. Modo quirúrgico (Surgical mode): Presione este botón para entrar en el modo de programación 
quirúrgico. 
 

16. Reset: Reinicia los parámetros en la pantalla a su posición inicial. 
 

17. Set up: Entra en la pantalla de configuración del equipo (Capítulo 7.4). 
 

18. Información de punta: Muestra cual es la punta instalada en la pieza de mano. 

 

7.3 Modo quirúrgico 

 
 

1. Modo Láser (Laser Mode): Muestra el modo de emisión seleccionado, puede cambiarlo con los 
botones Arriba / Abajo (8). Los programas disponibles son: 

- CW: Emisión continua mientras el pedal esta presionado. 
- Single: Sólo un disparo en base a los parámetros configurados. 
- Repeat: Emisión continua en base a los parámetros definidos de duración del pulso (On 

Time) y tiempo de descanso (Off Time). 
- ULTRA: Emisión continua de alta energía mientras el pedal esta presionado. 
- Group Pulse: El usuario puede combinar los parámetros de Tiempo de encendido (On 

Time), Tiempo de descanso (Off Time), Pulsos en el grupo (Pulses in Group) y  el 
Intervalo de tiempo en el grupo (Group Interval) para programar este tipo de disparo. 

 

1 

3 4 

5 6 7 

8 

11 12 

9 

10 

2 

13 
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2. Imagen: Muestra de forma gráfica el tipo de emisión programado tomando en cuenta todos los 
parámetros definidos por el usuario. 
 

3. Pulsos en un grupo (Pulses in Group): Es el número de pulsos que se emitirán en un grupo o 
disparo. El disparo después tendrá una pausa en base a la configuración del parámetro Intervalo 
de Grupo (Group Interval). Utilice las fechas para ajustar su valor. Se puede ajustar en valores de 
1 a 100. 
 

4. Intervalo de grupo (Group Interval): Es el intervalo de tiempo entre un grupo y otro de pulsos. 
Puede ajustarlo usando las flechas. Los valores son de 0.01 a 0.1 segundos en pasos de 0.01 
segundos y de 0.1 a 1 segundos en pasos de 0.1 segundos. 
 

5. Energía / Frecuencia (Power/Hz): Cuando se trabaja en los programas CW, Single, Repeat y 
Group Pulse el valor se muestra en Watts y es configurable de 1 a 30W. 
Cuando se trabaja en el programa ULTRA, el valor se muestra en frecuencia Hertz (Hz), y es 
ajustable en valores de 10 a 1,000 Hz. 
 

    
 

6. Tiempo de encendido (On Time): Sólo aplica su configuración en los programas Single, Repeat 
y Group Pulse y es el tiempo de emisión de cada pulso. Es configurable de 0.6 a 500 ms. 
 

7. Tiempo de descanso (Off Time): Es configurable en los programas de Repeat y Group Pulse, 
es el tiempo de descanso entre pulsos. Se puede ajustar en rangos desde 0.05 a 500 ms. 
 

8. Botones para ajuste de parámetros: Se utilizan para ajustar los valores en los diferentes 
parámetros del sistema. 
 

9. En espera / Listo (Stand By / Ready): Muestra el estado del sistema. Cambien al modo Ready 
para poder emitir disparos con el equipo y siempre que no lo utilice, por seguridad, regrese al 
modo Stand By. 
 

10. Modo fraccionado (Fractional mode): Al presionar este botón, sale del modo quirúrgico y pasa 
al modo fraccionado. 
 

11. Reset: Reinicia todos los parámetros a sus ajustes originales. 
 

12. Set up: Entra en la pantalla de configuración del equipo (Capítulo 7.4). 
 

13. Información de la punta: Muestra cual es la punta instalada en la pieza de mano. 
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7.4 Pantalla de configuración (Set Up) 
 

 

 

1. Sonido: Permite ajustar el volumen del sistema. 
2. Servicio: Menú exclusivo para uso de personal autorizado por el fabricante. 
3. Actualización: Modulo para actualizar el sistema mediante memoria USB. Sólo puede ser 

utilizado por personal autorizado. 
4. Pedal: Muestra información del pedal conectado al equipo. 

 

7.5 Apagando el equipo 
1. Gire el switch en la parte frontal del equipo para apagarlo. 

 

 

 

 

 

    

Pantalla final, espere 5 
segundos y el equipo se 

apagará 
automáticamente. 

 

2. Después de que aparezca la pantalla anterior, espere a que el equipo se apague. 
3. Apague el equipo con el switch ubicado en la parte posterior del mismo. 

 

2 

3 

4 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This system will be turned off in 

5 seconds automatically. 

And Turn off the main switch of the back. 
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8  Mensajes del sistema 
 

El sistema Edge Fractional monitorea de forma continua el buen funcionamiento del equipo y sus 
componentes, y en caso de algún desperfecto, lo hará saber al usuario mediante mensajes en pantalla. 

Los mensajes aparecerán en una ventana como la que se muestra a continuación. 

 

 

Código Mensaje Posible causa Acción recomendada 

M-40 Can not find the USB 
drive!!. 

La memoria USB no esta 
conectada. 

Conecte la memoria USB 
nuevamente. 

M-41 Can not find the 
Update File!! 

El archivo con la 
actualización no se 
encuentra en la memoria. 

Verifique que el archivo se 
encuentre en la memoria 
USB. Si esta dañado 
contacte a personal 
autorizado. 

P-41 Out of the FootSwitch. El pedal no esta conectado  
cuando se presiona el botón 
Ready. 

Verifique que el pedal este 
conectado correctamente. 

P-42 Out of the Handpiece 
Tip. 

La punta conectada puede 
tener un defecto. 

Verifique que la punta no 
tenga daños y este 
conectada adecuadamente. 

P-43 The door is oponed. El chasis del equipo no ha 
sido cerrado 
adecuadamente. 

Confirme que el equipo este 
cerrado adecuadamente. 

 

[P-42] 
 

Out of the Handpeice Tip. 
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9  Limpieza 
 

Su equipo deberá ser limpiado de forma correcta para evitar posibles daños por una mala limpieza. 
Tenga en cuenta los siguientes comentarios: 

- Limpie el equipo siempre después de utilizarlo. 
- Para limpiar la pantalla, utilice un paño suave con solución especial para limpieza de monitores 

LCD. 
- Limpie el polvo y marcas de dedos que puedan haber quedado en la misma. 
- Utilice un paño húmedo para limpiar el cuerpo del equipo. 
- Nunca vierta directamente líquidos en el equipo ni los coloque encima de el. 

Para la limpieza de escáner al finalizar el tratamiento, tenga en cuenta lo siguiente: 

- Al finalizar el tratamiento, el tejido muerto o evaporado por el calor del láser se puede incrustar en 
el lente del escáner y la punta del mismo. 

- Una vez terminado el tratamiento, deberá retirar la punta, limpiar el exceso de tejido en ella con 
un paño suave seco y finalmente desinfectarla con algún antiséptico. 

- El lente del escáner de igual forma deberá ser limpiado con un paño suave o hisopos de algodón 
en seco. Finalmente puede utilizar una solución limpiadora para lentes humedeciendo un paño 
limpio y suave con ella. 
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Muchas gracias por haber adquirido el 
avanzado sistema Edge Fractional. 

 
Le recordamos que estamos a sus órdenes a 

través de su distribuidor el cual deberá 
atenderle en cualquier situación o duda 
relacionado con su nueva adquisición. 

 
Lo invitamos a conocer nuestra línea completa 

de equipos, solicite una demostración y 
seguramente encontrará algo que pueda ser en 

beneficio de su práctica. 
 


